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A B S T R A C T 

In the interpretation, along with the conceptualization; the artistic illustration 

of the Qur'an should also be original because every image in the Qur'an has 

its own originality, and it refers to a specific situation, and we cannot use 

other images instead of them. With the description of some commentators in 

the explanation of the verses; In addition to changes in the meaning of their 

imagery, they have replaced the verses, which has caused a change in the 

Qur'anic expressions. One of the changes is in the attributes. They have 

considered other meanings for the attributes stated in the Qur'an. while 

changing the Quranic expressions has caused a lack of understanding of the 

conceptualization and points hidden in the Quran. For example some 

commentators have considered "Matiye" in their interpretation to mean 

"future" and a subject noun. Or, in the verse "Maqam Amin", "Amin" is not 

described as a position; rather, they have considered it as a description of the 

official. This research aims to state that with the artistic illustration of the 

Quran, there is no need to change the attributes in the interpretation; because 

the attributes change; In addition to influencing the Quranic conceptualization, 

it also causes a change in meaning, and since each verse refers to a specific 

situation, a special interpretation showing the situation should be used. 

 

K E Y W O R D S 

illustration, Described matiye, Maqam Amin. 

   

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/


 

 . ناشر اين مقاله، دانشگاه پیام نور است.© 1403حق انتشار اين مستند، متعلق به نويسندگان آن است. 

 مجاز است.  مقاله تحت گواهی زير منتشرشده و هر نوع استفاده غیرتجاری از آن مشروط بر استناد صحیح به مقاله و با رعايت شرايط مندرج در آدرس زيراين 
Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International license (https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/) 

 پژوهشنامه تفسیر و زبان قرآن

 (32-42) 1403سال سیزدهم، شماره دوم، پیاپی بیست و چهارم، بهار و تابستان 

 DOI: 10.30473/quran.2024.65883.3200 

 
 

 »مقاله پژوهشی«

 نقش تصویرسازی هنری قرآن بر مفهوم آیات بدون تغییر در معنا 
 

 1ئیهادی رزاقی هریکنده

 

 چکیده

سازی؛ تصويرسازی هنری قرآن نیز اصل قرار گیرد زيرا هر تصويری در قرآن  در تفسیر بايد در کنار مفهوم
توانیم تصويرهای ديگر را به جای کند و ما نمیخود اصالت داشته، و به موقعیت خاصی اشاره میبرای  

الوصف برخی مفسران در توضیح آيات؛ ضمن تغییراتی در معنا تصويرسازی خودشان آنها به کار ببريم. مع
از آن موارد که  های قرآنی شده است. يکی  را جايگزين آيات نموده که اين عمل موجب تغییر در عبارت

شود بدان اشاره نمود تغییر در اوصاف است. آنان معانی ديگری برای اوصاف بیان شده در قرآن درنظر  می
سازی و نکات نهفته در  های قرآنی؛ موجب عدم درک مفهوماند که اين امر؛ ضمن تغییر در عبارتگرفته 

و اسم فاعل    "آتی"را در تفسیرشان به معنای    "ماتی  "قرآن گرديده است. به طور مثال: برخی مفسرين  

آيه  دانسته  در  يا  امین"اند.  برای صاحب   "مقام  را وصف  آن  بلکه  نگرفته؛  مقام  را وصف  مقام  »امین« 
اند. اين پژوهش درصدد است تا بیان نمايد با تصويرسازی هنری قرآن هیچ نیازی به تغییر اوصاف دانسته 

شود و سازی قرآنی موجب تغییر در معنا نیز میییر اوصاف؛ ضمن تاثیر در مفهومدر تفسیر نیست؛ زيرا تغ
دهد  که هر آيه بر موقعیت خاصی اشاره دارد بايد از تعبیر خاصی که آن موقعیت را نشان می  یيآنجا  از

 بهره جست.
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 طرح بحث . 1
قرآن کريم آخرين کتابی است که خداوند متعال برای هدايت بشر  

پیامبری نازل نخواهد شد. لذا  نازل نموده و بعد از آن ديگر کتاب و 
به   از آن  پیروی  با  تا  بوده  فهم آن برای همگان لازم و ضروری 

رو خداوند کلام خويش  سعادت دنیوی و اخروی نائل گردند. از اين
، هنرمندانه و با آفرينش اعجازانگیز هنری  العاده های خارق را با روش

ی اعجاز زبانی  هاه حوز  در قالب بیان به تصوير کشیده و اين خود؛ از 
رود. در اين روش قرآن کريم جهت و بیانی قرآن کريم به شمار می

بیان اغراض خويش؛ با ارائه تصويرسازی هنرمندانه بعضی از وقايع  
  ای به تصوير کشیده و مخاطب خود را ی ادبی ويژه هارا در قالب 
گونه  میبه  قرار  اقوالش  تاثیر  تحت  هنری    دهد.ای  تصويرسازی 

ی شناختی اين آن به يک معنا، تلاش برای دست يافتن به نقشه قر
در قرآن  که  دهد  نشان  ما  به  تا  است  آسمانی  توصیف   کتاب 

مفهومهاموقعیت  چگونه  گوناگون  میی  تشابه   کند.سازی  وجود 
ی قرآنی گروه عظیمی از مفسرين را بر آن  هامعنايی در برخی واژه 

ت به ظاهر متشابه در الفاظ؛ داشته است که در ترجمه يا تفسیر آيا
تفاوت خاصی را قائل نگردند و در معانی واژگان نزديک به هم به  

يا  هاارائه يک معنا در جايگاه  نمايند و  از قرآن کفايت  ی متفاوت 
واژه  میان   هامعانی  اين  در  اما  دهند.  تغییر  را  قرآنی  تعبیرهای  و 

معانی جديد    ای تازه از ارائهتصويرسازی هنری قرآن کريم دريچه 
ای و بديع به روی مفسرين و مخاطبان آنها گشوده است به گونه 

که دانستن اين دانش جديد در حوزه علوم اسلامی و خصوصا تفسیر  
اين دانش اين است  ای دارد. از جمله نقش ارزنده  قرآن نقش ويژه 

توان قرآن را همانگونه که هست تحلیل نموده که به کمک آن می
سازی قرانی دست يافت. همچنین  حدودی نیز به اسرار مفهوم و تا  
توان آنها را به همان صورت اصلی و بدون ارجاعشان به صورت  می

به عبارت ديگر می اين دانش؛ ديگر؛ بررسی نمود.  به سبب  توان 
آيات قرآن را براساس خود آنها تحلیل نمود. البته نبايد اين نکته را 

جديد و   ی شناختی امری کاملاا ها حلیلهم ناديده گرفت که اين ت
بديع در جهان اسلام نیستند و مشابه آنها در آثار بسیاری از بزرگان  
ادب و تفسیر مانند کسانی چون سیبويه نحوی و مرحوم رضی در 

ه نشده ئمند ارامی نظااشود هرچند به گونه شرح کافیه مشاهده می
ی هاستفاده از اين روش حال ضرورت ا( با اين 29-27نیا،:  بود)قائمی 

 توان چنین برشمرد:نوين معناشناسی را می
 
 
 

 . مقابله با تفسیر به رأی و رشد آن:1

گردد قیاس و تمايلات مهمترين عاملی که باعث تفسیر به رأی می
می و درونی  ديدگاه  براساس  را  قران  آيات  مفسری  هر  باشدکه 

تمايز اين نوع تفسیر  خواسته خودش تفسیر نمايد و مهمترين وجه  
تفسیر قرآن ساير تفاسیر عدم استفاده از ريالوانین معناشناختی در    زا

 ( 169: 1390باشد.)بستانی، 
 

 . ساختار قرآن کریم: 2

روش از  استفاده  ضرورت  که  مسائلی  از  ديگر  نوين  هايکی  ی 
سازد ساختار قرآن کريم است که  معناشناختی را بیشتر نمايان می 

توان به نکات ظريف نهفته در تعابیر قرآنی اشاره میبه سبب آن  
ی ادبی هانمود. به تعبیر ديگر اين دانش خطای بسیاری از تحلیل 

برد که بدون آن،  ی میيدهد و افق ديد مفسر را به جارا نشان می
 ( 25: 1396نیا،  ا نداشته است. )قائمی امکان دسترسی به آنها ر

پردازيم  خود در اين پژوهش می با ذکر اين مقدمه به سوال اصلی  
تاثیری در مفهوم   سازی هنری که تصوير  آيات  در تفسیر چه  سازی 

خواهد داشت. ما در ادامه در ضمن بیان اينکه تغییر وصف در آيات  
  61ای از جمله آيه  نمونه   شود به ذکر ی می ي قرآن باعث تغییر معنا 

دخان )وإِنَّ الْمتَُّقِینَ فیِ مَقَامٍ  سوره    51سوره مريم)وَعْدُهُ مَأْتِیًّا( و آيه  
 ايم.أَمِینٍ( پرداخته 

 

 پیشینه تحقیق:  1-1

تحقیق صورت با  رابطه  يعنی  در  بالخصوص  تصويرسازی "گرفته 

مفهوم در  آن  تاثیر  و  قرآن  آياتهنری  مورد    "سازی  که  آنجا  تا 
د  بررسی قرار گرفته، ارزيابی مستقلی تدوين نشده است.   ه ع ر  د ی  ل و

ر  ص ا ع ه    م ت ف ر گ م  ا ج ن ا ی  ت خ ا ن ش ا ن ع م ب  ا ب ر  د ی  ل ک ت  ر و ص ه  ب ر  ا ک د  ن ولی چ
از جمله:می آثار  از  به کتاب معناشناسی زيبايی در    توان به برخی 

از  قرآن  شناختی  معناشناسی  کتاب  مطیع،  مهدی  اثر  کريم  قرآن 
نیا و کتاب درآمدی بر معناشناسی آقای کوروش  ی علیرضا قائمیآقا

رساله دکترا با عنوان    صفوی در اين خصوص اشاره نمود. همچنین
انسان  ساحت  در  نفس  شناختی  آقای معناشناسی  از  قرآن  شناسی 

نامه ارشد با عنوان تحلیل معناشناسی سوره رسول احمدی و پايان
بر   تکیه  با  احزاب  جوانبخت  روشمبارکه  فاطمه  خانم  از  شناختی 

اشاره نمود. برخی از مقالات در خصوص معناشناسی واژگان قرآنی  
کار شده از جمله آنها معناشناسی »احد« در سورۀ توحید از منظر 

مهر، محمد رضا حقیقت روايات فريقین نويسندگان: حسین علوی 
گان ی تصوری در معناشناسی شناختی واژهاسمنانی؛ بررسی طرح



 35          ( 32- 42)   1403، بهار و تابستان  24، پیاپی  2، شماره  13پژوهشنامه تفسیر و زبان قرآن، سال  

 

 

قرآن نويسندگان: سمیرا خسروی، حسین خاکپور و سمیرا دهقان  
 که اين مقالات نیز ربطی به بحث ما ندارد.

 
 روش پژوهش 1-2

روش اين تحقیق با توجه به ماهیت موضوع مورد بررسی که نظری  
است، جنبه توصیفی، تحلیلی دارد؛ در اين رساله نظريه  و تئوريک 

شناسی بنیادی بازخوانی  مبانی آن براساس روش نويسنده با توجه به  
شناسی، روشی و مبنايی در اين اثر مدنظر های روششود و نقد می

جمع در  کار  ماهیت  البته  بود؛  به  خواهد  اطلاعات  صورت  آوری 
شده در کتب مختلف در اين  ای و براساس مشاهدات يافتکتابخانه 

 زمینه است.
 

 شناسیمفهوم  .2
 :تصویرسازی 2-1

دادن برای چیزی يا   تصوير در لغت به معنی صورت و شکل قرار
کردن و رسم نمودن چیزی است )دهخدا: تصوير( در اصطلاح نقش 

های ه ادبی تصوير، تابلويی است که از کلمات تشکیل شده و شیو
خیال   و  احساس  در  که  است  حقايق  توصیف  در  لطیف  و  دقیق 

از   زنده  و  مجسم  صورتی  میمخاطب،  القا  را  تصوير، معنا  کند. 
مجموعه امکانات بیان هنری است که در شعر مطرح است و زمینه 

اسناد مجازی، رمز و گونه  استعاره،  انواع تشبیه،  را  های اصلی آن 
 ( 15: 1380دهد )شفیعی، مختلف ارائه تصاوير ذهنی تشکیل می
جنبه از  يکی  که  تصويری  به هابیان  قرآن  در  هنری  بیان  ی 

رود، همان تصوير ذهنی است که در قوه خیال انسان شکل  شمار می
ويژگیمی از  در  گیرد.  که  است  اين  قرآن  در  ذهنی  تصوير  های 

ف  لا خدمت اهداف دينی، تربیتی و اخلاقی است. تصوير قرآنی، برخ
عین  در  و  است  حقیقت  بازنمای  معمول،  ادبی  حال تصاوير 

یرگذاری معنا بر جان و دل  کننده خیال نیز هست و برای تأثتحريک 
از عنصر عاطفه مدد می  از اسلوب مخاطب  با استفاده  گیرد. قرآن 

بديع هنری، معارف ژرف و عمیق خود را در سطح فهم بشر عرضه 
يی زنده، معانی هاداشته و با ترسیم دقیق حقايق در تصاوير و صحنه 

انسان درونی  و  روحی  حاالت  و  انتزاعی  مفاهیم  برايشاو  را  ن  ها 
محسوس و قابل درک نموده است. بر اين اساس تصاوير قرآنی،  

اند بلکه گاهی برخی مضامین تنها برای تزيین کلام به کار نرفته
ترين روش در کنند و مناسبقرآنی، جز با تصويرگری نمود پیدا نمی

کردن مقصود و تأثیرگذاری بر مخاطب، همین ابزار تصوير    آشکار
 ( 63: 1386 است.)قاسمی، 

 معناشناسی: 2-2

روش  از  سمانتیک يکی  روش  متن،  فهم  يا   (Semantics) های 
قرن  معناشناسی است که از ظهور آن به عنوان يک علم، کمتر از نیم 

میلادی   1893از سوی »م. برآل« در سال     Semantiqگذرد. واژۀ  می 
به معنای   Semantias، جمع  Semantikaبا اقتباس از لغت يونانی  

معنا وضع شد. اين اصطلاح تنها برای اطلاق به معنا   علم مطالعة 
تاريخی   به کار گرفته نشد، بلکه سیر تحو ل آن را که معناشناسی 

مد ت نامیده می و  دربر گرفت  اين  شود،  تا  انجامید  به طول  زمانی 
 (14 :1381اصطلاح رسمی ت يافت)پالمر، 

می را  بدون  توان  معناشناسی  )صريح  علمی  مطالعة  از  عبارت 
ای  داوری( معنای مراد و لوازم زبان در گذر تاريخ يا متن دوره پیش 

می آن  موضوع  که  دانست  نقش  خاص  که  باشد  چیزی  هر  تواند 
ها و رمزها گاه غیرزبانی  کند که اين نشانه نشانه يا رمز را ايفا می

ر زبان عربی، برخی  باشند. دهستند، ولی دارای معنا و گاه زبانی می

«  علم المعنی« )با فتح و کسر دال( و برخی » علم الدّلالةآن را » 
 ( 19-20 :1375نامند )احمد مختار، می

ابزاری برای شناخت معناست؛ پسبايد بتواند در   "معناشناسی"
فضاها و محیطهای گوناگون روشی مناسب با کشف معنا و درخور 

ب مؤل ف  مراد  به  برای رسیدن  )مطیع، آن متن  به  32  :1387  یابد   )
می کل ی،  اصطلاحی  صورت  معناشناسی  که  کرد  بیان  چنین  توان 

می اطلاق  معنی  مطالعة  به  که  است  صرفاا فن ی  نیز  معنا  و  شود 
دانستن معنای لغت نیست، بلکه آگاهی از بافت فرهنگی و نیز رابطة 

است.   متن  يک  داخل  در  ديگر  واژگان  با  واژه  معناشناسی يک 
حوزه شناخت در  که  است  انکارناپذير  ضروريات  از  نیز  قرآن  ی  ی 

معناشناسی شناختی  "گیرد. مراد از  معناشناسی مورد بررسی قرار می
معناشناسی   "قرآن است.  قرآن  معناشناسی  به  رويکردی  اتخاذ 

يافتن به نقشه شناختی شناختی قرآن به يک معنا؛ تلاش برای دست 
سايه آن؛ به ما نشان دهد که قرآن در  اين کتاب آسمانی است تا در  

موقعیت  مفهوم هاتوصیف  چگونه  گوناگون  میی  به  سازی  کند؟ 
عبارت ديگر معناشناسی قرآن به دست آوردن اصول کلی حاکم بر  

به دست آوردن    معانی آيات است برخلاف تفسیر که در تلاش برای
است   آيات  معنی  قرآن  اينجا  لذاخود  معناشناسی  مباحث  که  ست 

تر است چرا که اين مباحث در سبت به مباحث تفسیری؛ بنیادین
گذارد. به اين معنا که معناشناسی؛ بخش  خود تفسیر نیز تاثیر می

تواند با طرح مبانی  کند و میمهمی از مبانی تفسیر را بررسی می
 ( 24 :1396نیا، ) قائمی .جديد، در خود تفسیر هم تحول ايجاد کند
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 :تفسیر 2-3

در   "تفاسیر"  جمع آن  "فَسر"  از ماده   -مصدر باب تفعیل  -تفسیر
(، روشن کردن و  380  :1416اظهار معنای معقول)راغب،    لغت، به

است.)بستانى،  آمده  نمودن  کشف  و  مطلب  دادن   :1375  توضیح 
: تفسیر، روشن کردن، کشف نمودن مراد  ( ابن منظور نیز گفته 244

( از 55ص    :5ق، ج1408  و مقصود از لفظ مشکل است.)ابن منظور، 
های گوناگونی ارائه شده که به  علم تفسیر نیز در اصطلاح؛ تعريف 

 چند مورد اشاره می کنیم.

اللّه  »   - مراد  علی  دلالته  حیث  من  القرآن  عن  فیه  یبحث  علم 
قدر    «؛ تفسیر، علمی است که در آن بهعالی بقدر الطّاقة البشریةت

توان بشرى از احوال قرآن از آن جهت که بر مراد خداوند دلالت 
 ( 471 /1:  تاشود.) زرقانى، بى دارد، بحث مى

تفسیر، بیان ظواهر آيات قرآن براساس قواعد و لغت عرب   -
 ( 4/232 تا:بیاست.)تهرانی، 

مقاصد و مدالیل آن عانی آيات قرآنی و کشف  تفسیر، بیان م  -
 ( 1/4 :1348، هست.)طباطبائی

تفسیر عبارت است از بیان مفاد استعمالی آيات قرآن؛ و آشکار   -
اصول   و  عرب  ادبیات  برمبنای  آن  از  متعال  خدای  مراد  نمودن 

 ( 23 :1379)بابائی،  عقلائی محاوره 
 

 قرآنیسازی تغییر وصف و تاثیر آن در مفهوم  .3
سازی خاصی مبتنی بوده و با  قابل ذکر است هر تصويری بر مفهوم

تصويرهای ديگر تفاوت دارد و اين در معناشناختی به عنوان يک 
سازی باشد. در قرآن نیز هر تصوير قرآنی بر مفهوماصل مطرح می

خاصی استوار بوده و در جای خودش بايد معنا گردد و مفسر نبايد 
کدام را به جای ديگری به کار بگیرد. زده و هر  اصالت آن را به هم

ريختگی زيرا برگرداندن تصويری به جای تصوير ديگر؛ موجب بهم
ی که هر آيه بر ي گردد و از آنجاسازی نهفته در هر تعبیر میمفهوم

موقعیت خاصی اشاره دارد لذا بايد از تصوير خاصی که آن موقعیت 
می  نشان  معنایرا  به  جست.  بهره  برای   دهد  تعبیری  هر  ديگر 

توانیم در قرآن تعبیرهای ديگر را به خودش اصالت دارد و ما نمی
جای تعبیر ديگر به کار برد؛ متاسفانه اين امر در تفسیر توسط برخی  

اند آيات مفسران رعايت نگرديده و در موارد بسیاری وقتی خواسته 
اند و ده سازی خودشان را جايگزين آيات کررا توضیح بدهند؛ مفهوم

 های قرآنی شده است.اين عمل موجب تغییر در عبارت 

به طور مثال مفسران در موارد بسیاری يا تقديم و تأخیری در 
دانند. گیرند و يا چیزی را محذوف يا مقدر مینظر میساختار آيات در 

گاهی هم آنها برای اينکه معنای مورد نظرشان را از آيات به دست  
دهند، اين قبیل تغییرها که  را تغییر می  هاصرفی واژه بیاورند، شکل  

سازی قرآن تفاوت دارد. هريک  خورد، با مفهومدر تفسیر به چشم می
دهد. در میهای خاص مفسران را نشان  سازی از آن تغییرها مفهوم

سازی سازی قرآن اصل قرار گیرد و مفهومتفسیر بايد خود مفهوم
هر واژه قرآنی با مفهوم خاصی مرتبط نهفته در آن بررسی شود زيرا  

کند. هرگز  میای خاص از قلمرو معرفت، نمابرداری  است و به شیوه 
رو،  کند. از اين دو واژه به نحو يکسان از يک قلمرو نمابرداری نمی

تواند  هر واژه قرآنی کارکرد خاص خودش را دارد که واژه ديگر نمی
 ( 132-130 : 1396 نیا، میآن را انجام دهد.) قائ

سازی خودشان را  يکی از مواردی را که برخی مفسران مفهوم
باشد. آنان معانی ديگری  میاند تغییر اوصاف  جايگزين آيات نموده 

ضمن    اند که اين امرنظر گرفته را برای اوصاف بیان شده در قرآن در 
سازی قرآنی و های قرآنی؛ موجب عدم درک مفهومتغییر در عبارت 

نکات نهفته در آن گرديده است. اصالت تعبیرهای قرآنی بیانگر اين 
است که هر تعبیر قرآنی تنها با يک توصیف از موقعیت موردنظر 
تناسب دارد که خداوند خواسته آن را توصیف کند. ما در اينجا به 

 کنیم که عبارتند از:میچند مورد از تغییر وصف اشاره 
 

  خداوند وعده ماتیّ 3-1
خداند متعال در سوره مريم در خصوص وعده بهشت به بندگانش 

هُ كانَ وَعْدُهُ »   فرمايد:می حْمنُ عِبادَهُ بِالْغَیْبِ إِنَّ تِي وَعَدَ الرَّ اتِ عَدْنٍ الَّ جَنَّ
ا.. تِیًّ

ْ
هايى است جاودانى که خداوند رحمان، بندگانش را به آن  باغ  مَأ

يافتنى اند، وعده خدا حتما تحقق را نديده وعده داده است، هر چند آن  
 ( 61/است)مريم

های جاودان وعده داده  در اين آيه که خداوند بندگانش را به باغ 
تحققش در زمان آينده است و بعد از مرگ اتفاق خواهد افتاد. به تعبیر  
ديگر وعده مذکور در آتی)آينده( است که خواهد آمد و نه مأتی) چیزی  

را    "ماتی  "روند( لذا به همین دلیل برخی از مفسرين  می که به سوی او  
گرفته و اسم مفعول را در اينجا به معنای   "آتی "در اين آيه به معنای  

 کنیم. می ما به برخی از آنها اشاره    اند و اسم فاعل دانسته 
 
 علامه طبرسی: 1- 1- 3

نويسد: »إِنَّهُ کانَ وَعدُْهُ مَأْتیًِّا: مسلماا وعده خدا  می طبرسی در مجمع  
رسد! در اينجا کلمه »مأتیا« اسم مفعول و به معناى اسم  می قطعا فرا  

 ( 80  / 6  : 1406فاعل است. زيرا »آينده« و »آمده« يکى است. )طبرسی، 
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 علامه طباطبائی:  2- 1- 3

نويسد:  میعلامه طباطبائی نیز مفعول را به معناى فاعل دانسته و  
رسی،  مییم به آن وعده  يتوانیم بگومیای بدهند  »اگر به شما وعده 

رسد، همچنان که هر چیزی که به آدمى برسد ولى آن هم به تو مى
شود پنجاه سال رسد، به عنوان مثال،گفته مىآدمى هم به آن مى
ن به پنجاه رسیدم.« ايشان در ادامه به ديدگاه  بر من آمد، و هم م

اند: موعود آدمى »برخی هم گفته   نويسد:میکند و  می ديگری اشاره  
رسند، نه اينکه نیست، بلکه بهشت است و مؤمنین به بهشت مى

 ( 106 /14 :1348بهشت به مؤمنین برسد.«)طباطبايی، 
 
 زمخشری:  3- 1- 3

داند  می زمخشری نیز در ترجمه اين آيه، مفعول را به معنای فاعل  
و در توجیه آن بیان داشته که وعده به بهشت يعنی به آن خواهی 

لذا   ب "مَأْتِیًّا"»   نويسد:میرسید.  الوجه  ه  مفعول  فاعل، و  أنّ  معنى 
 ( 3/27 :تا)زمخشری، بی   الوعد هو الجنة و هم یأتونها.....

 
 رازی فخر  4- 1- 3

فخر رازی هم در توجیه اينکه مفعول را به معنای فاعل بیان داشته 

و الوجه أن الوعد هو  نويسد: »مَأْتِیًّا فقیل إنه مفعول بمعنى فاعل  می
به آن خواهی رسید.   الجنة و هم یأتونها،... يعنی  بهشت  به  وعده 

 ( 21/55 :1421)فخررازی، 
را به معنای فاعل    کنیم که مفسرين مفعولمیدر اينجا مشاهده  

اند. چه نیازی که ما مفعول را به معنای فاعل بدانیم؟ به  معنا نموده 
نظر اگر دقت شود نیازی به تغییر وصف در اينجا نیست و آنچه را 
که خداوند در اينجا به کار برده کاملا صحیح است. در اينجا ابتدا 

باشیم تا  لازم است تعريف مختصری از اسم فاعل و مفعول داشته  
 زوايای بحث بهتر روشن گردد. 

ای  صیغه "  نويسد: اسم فاعل می در تعريف اسم فاعل  استرآبادی  
کند که فعل به  شود و دلالت بر کسی می مشتق می   است که از فعل 

حد  معنای  و  است  قائم  دارد. او  (  413/ 3:  1384، آبادی )استر " وثی 

 صفةٌ تؤخذ من فعل  اسمُ الفاعلِ »   نويسد: می غلايی نی نیز در تعريفش  
وجه   علی  به  قام  أو  بها  الموصوف  من  وقعَ  معنًی  علی  لتدلَّ  المعلوم، 

بوت  اسم فاعل اسمی است که بر چیزی يا کسی که    ..  الحُدوثِ لا الثُّ
کند يا بر چیزی که وصف به آن  می فعل از او صادر شده است دلالت  

وجه حدوث  صدور فعل يا قیام وصف از اين فاعل بر    قائم است و 
 ( 132  : 1414  است نه ثبوت، يعنی همیشگی نیست.« )غلاي ینی، 

 »اسم فاعل   نويسد: میشرتونی در تعريف اسم فاعل و مفعول  
کند  شود و دلالت بر کسی می مشتق می  ای است که از فعل صیغه

که فعل به او قائم است و معنای حدوثی دارد. اسم مفعول دلالت 
 کسی يا چیزی که فعلی بر او واقع شده است.« )شرتونی،   کند برمی

1396 :4/ 114 -124 ) 
 »اسم مفعول  نويسد:میطباطبائی نیز در تعريف اسم مفعول  

واقع شود آن  بر  فعل  آنچه  برای  از مصدر مشتق شود  را   .« آنچه 
 (75 :1385)طباطبايی، 

شود که چرا خداوند در  میشده روشن    با توجه به تعربف انجام
آيه موردنظر از مفعول استفاده نموده است. در اينجا خداوند به نوعی  
است.  جسته  بهره  مفهوم  بیان  در  هنری  تصويرسازی  همان  از 
وعده همان  و  نموده  آغاز  به عدن  وعده  با  را  آيه  رحمان  خداوند 

ا باغ به آن داخل  های جاودان  را  بندگانش  اين میست که  و  کند 
که وعده الهی است تغییرناپذير است و دارای حالت    یيآنجا  از  "وعد"

ها تغییرپذير است؛  ثبوت و استقامت است. در مقابل، وضعیت انسان
ها دست  ممکن است آنها ثبات و استقامت داشته باشند و به آن باغ

و   استقامت  اينکه  يا  باغبیابند؛  آن  به  و  باشند  نداشته  ها پايداری 
انسان   نرسند. باغنسبت  آن  به  تغییر  ها  وضعیتشان میها  و  کند 

گونه تغییری  ثابت است و هیچ  هانامعلوم است ولی وضعیت آن باغ
شود. در نتیجه چون محور سخن خداوند متعال در  می در آن پیدا ن
باغمورد وعده  رت مفعول های جاودان است به صواش که همان 

ناپذير است و اين تو انسان  آورده تا بیان نمايد وعده ما حق  و تغییر 
ی به آن دست بیابی و يا يتوانی با استقامت و شکیبامیهستی که  

 از آن محروم شوی.
 
 صفت امین 3-2

شک ی نیست که توج ه به بافت سخن و ساير اجزای کلام، در فهم  
کننده در فهم  يکی از مباحث تعیینمراد گوينده نقشی اساسی دارد و  

سازی خودش گونه نیست که مفس ر مفهومقرآن کريم است ولی اين
را جايگزين آيات نموده و هر تعبیری که بخواهد به کار گیرد. زيرا 

سازی خاصی استوار بوده قرآن هر تعبیری بر مفهوم  بیان گرديد در
لت تعبیر را به و در جای خودش بايد معنا گردد و مفسر نبايد اصا

کدام را به جای ديگری به کار بگیرد. يکی از اين موارد هم زده و هر
نظر را که واژه امین در  صفت امین است لذا ما در ابتدا آيات مورد 

 پردازيم. میکنیم و سپس به توضیح آن میآن به کار رفته را بیان 
ینَ فیِ مَقامٍ »اِنَّ الْمُتَّقِ  فرمايد:میدخان    51خداوند در ذيل آيه  

دارند..« در  امنیت  آنجا  أمَِینٍ... متقین در جايگاهى هستند که در 
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اينجا خود مقام با امین توصیف شده است. قرآن در جای ديگر امین  
وصف   و  می  "بلد"را  الْأَمِینِ..میآورد  الْبَلَدِ  هذَا  »وَ  يعنى  فرمايد: 

در   ترسو  و  خائف  آن  در  و  است  حرام  شهر  و  بلد   امانست..مک ه 

ضد (  3/)تین هو  و  أمین.  فهو  أمانة  الرجل  أمن  قولك:  من  مِینٍ 
َ
أ و 

الخائن، فوصف به المكان استعارة، لأنّ المكان المخیف كأنما یخون 
امین ضد خائن است. چنان که    صاحبه بما یلقی فیه من المكاره.. 

شود آن مرد امین است و در امانت خیانت نکرده است. پس  گفته می
امین در حقیقت وصف صاحب مکان است. لیکن توصیف مکان با 

 ( 4/283 :تا)زمخشری، بی ی تخییلی است.« آن استعاره 
در همچنین  شعرا    خداوند  وصف   "امین"سوره  عنوان  به  را 

يعنى من براى    "إِنِّی لَکُمْ رَسُولٌ أَمِینٌ"ايد:  فرممیشخص آورده و  
فرستاده  درشما  هستم.ای  اعتماد  از 107/)شعراء   خور  برخی   )

را وصف    "امین"»اِنَّ الْمتَُّقِینَ فِی مَقامٍ أَمِینٍ..«    مفس رين درباره آيه:
اند؛ يعنی  مقام نگرفته؛ بلکه آن را وصف برای صاحب مقام دانسته 

هى هستند که در آنجا صاحب مقام دارای امنیت متقین در جايگا
 است.

 
 وصف برای صاحب مقام "امین"
 علامه طباطبائی  1- 2- 3

به معناى محل قیام، يعنى   "مقام"  نويسد: »کلمهمیصاحب المیزان  
محل ثبوت و پابرجايى هر چیز است، و به همین جهت محل اقامت  

نیز مقام گفته يعنى    "أمن"  است ازصفتى    "امین"  اند. و کلمهرا 
در روز    -نرسیدن مکروه. و معناى جمله اين است که: پرهیزکاران

در محلى امن از هر مکروه و از مطلق ناملايمات ثابت و    -قیامت
 "أمن"  شود که نسبت دادنباشند. با اين بیان روشن مىمستقر مى

از باب مجاز در نسبت است، چون  "مقام امین" و گفتن "مقام" به
مقام است و در ظاهر به خود مقام نسبت گفتیم امین صفت صاحب
 ( 149/:18 : 1348 داده شده است )طباطبائی، 

 

 علامه طبرسی: 2- 2- 3

»متقین کسانى که از نافرمانى   نويسد:میالبیان    طبرسی در مجمع
اجتناب می  را زشت میخدا  نافرمانى خدا  دانند، و همیشه  کنند، و 

را   خداوند  میفرمان  أَمِینٍ"  آورند.بجا  مَقامٍ  در   "فیِ  يعنى  هم 
جايگاهى هستند که در آنجا امنیت دارند و از حوادث تغییر و مرگ  

 ( 9/105: 1406در امان هستند )طبرسی، 
 

 

 سیوطی:  3- 2- 3

»حدثنا بشر، قال: ثنا یزید، قال: ثنا  نويسد: میسیوطی در تفسیرش 
مِینٍ إي و الله، أمین  سعید، عن قتادة، قوله: »إِنَّ  

َ
قِینَ فِي مَقامٍ أ الْمُتَّ

متقین قیامت در مقام امین   من الشیطان و الأنصاب و الأحزان....«
ناراحتی   و  از شیطان و مشکلات  ايمن  به خدا قسم  يعنی  هستند 

هايی باشد که در زير درختانش  ها با چشمههستند.... امین همان باغ
 (6/33: 1363جاری است. )سیوطی، 

 

 لوسی آ 4- 2- 3

نويسد: »متقین افرادی هستند که در زندگی تقوا پیشه  می آلوسی  
اند. کسانى که در اين عالم قلبشان مطمئن به ايمان گرديد و کرده 

خانه دل را از اغیار خالى نموده.... اينان در قیامت در جايگاه امن  
ن گزينند. در اينجا نسبت دادن »أمن« به »مقام« و گفتسکنا می

که »امین«  »مقام امین« از باب مجاز در نسبت است؛ به دلیل آن
صفت »صاحب مقام« است و در ظاهر به خود »مقام« نسبت داده 

 ( 13/133:شده است. )آلوسی، 
 

 بروسوی  5- 2- 3

نويسد: »امین ضد خائن است.  میحق ی بروسوی نیز در تفسیرش  
امانت خیانت نکرده  شود آن مرد امین است و در  که گفته میچنان

است. پس امین در حقیقت وصف صاحب مکان است. لیکن توصیف 
 (8/429:  تای تخییلی است.«)حق ى بروسوى، بیمکان با آن استعاره 

در آنچه را ذکر شده مفسرين؛ معانی ديگری را برای اوصاف 
سازی قرآنی و اند که اين امر موجب شده آنها مفهومدرنظر گرفته 

ا که در آن نهفته است، ناديده بگیرند. از همین باب نکات دقیقی ر
در اين آيه »امین« را وصف مقام نگرفته؛ بلکه آن را وصف برای  

اند؛ يعنی متقین در جايگاهى هستند که در آنجا  صاحب مقام دانسته
اند که صاحب مقام دارای امنیت است. به نظر مفسرين چون ديده 

به عنوان   "امین"  « مْ رَسُولٌ أَمِینٌ»إِنِّی لَکُ  در برخی از آيات مثل
( »امین« دخان  51)رو، آنها در آيه قبلیوصف شخص آمده از اين 

دانسته  مقام  وصف صاحب  تعبیر  را  که  در صورتی  مقام.  نه  و  اند 
قرآنی کاملاا متفاوت با اين مقوله بوده و در آيه امین وصف مقام  

اينجا نیز خداوند به نوعی از قرار گرفته است. قابل ذکر است که در  
  اصلاا  سازی هنری در بیان مفهوم بهره جسته است وهمان تصوير 

طوری که نازل شود آيه را همانمینیازی به تغییر وصف نیست و  
 يافته تفسیر نمود و چیزی)صاحب( را برايش در تقدير نگرفت. 
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ت  ی دخان، خداوند به اين نکته اشاره کرده اس سوره   51  زيرا آيه 
که متقین در مقام امین قرار دارند؛ يعنی در مقامی که قرار دارند که به  

کند. خود مقام، امین است. چگونه مقامی امین  مظروف خود خیانت نمی 
شود؟ پاسخ اين پرسش واضح است: اولاا، مقام امین به مظروفش  می 

  دارد. بدين معنا که او را از هر کند و او را محفوظ نگه می خیانت نمی 
ثانیاَ، هر آنچه را که برای   سازد.  چیزی که برايش مضر است، دور می 

خوشی  و  می بقا  مهیا  برايش  دارد،  نیاز  بدان  اين  اش  در  سازد. 
می مفهوم  مقام  خود  وصف  »امین«  از  سازی،  تصويری  آيه  شود. 

کند. خداوند آنها را در مقامی داخل خواهد  سرنوشت متقین را ترسیم می 
کند و نسبت به آنها امین است.  به آنها خیانت نمی   گاه ساخت که هیچ 

دانسته  مقام  صاحب  وصف  را  »امین«  که  مفسرانی  اند،  برداشت 
ای که در آن  برانگیز است. بايد از آنان بپرسیم که در مورد آيه تعجب 

گويند؟ خداوند در سوره مبارک  »کريم« وصف مقام شده است، چه می 
ترَکَُوا می دخان   وَعُیُونٍ، وَزرُُوعٍ وَمَقَامٍ کرَيِمٍ...    فرمايد: »کَمْ  منِ جنََّاتٍ 
باغ  چشمه چه  و  و  ها  نهادند،  جای  بر  خود[  از  بعد  آنها  ]که  سارانی 

 ( 26- 25/ )دخان   های نیکو. کشترازها و جايگاه 
آيا مراد از »کريم« صاحب مقام است؟ قرآن در اين آيات به  

يارانش، پس از غرق شدن، کند که فرعون و  هايی اشاره مینعمت
بنی کريم برای  مقام  بنابراين، صاحبان  گذاشتند.  جای  بر  اسرائیل 

نعمت تمام  که  معنا  بدين  بود؛  کريم  مقام  خودِ  بلکه  و نبودند؛  ها 
به عبارت ديگر،  .  بخشیدامکانات نهفته در خودش را به صاحبش می

به    های فراوان داشت که در بخشیدن آنهانعمت  آن مقام به حدی 
ورزيد و همواره مانند زمین حاصلخیز از صاحبش هرگز بخل نمی 
بینیم که کريم در اينجا وصف مقام  داد. میخود ثمره به بیرون می

آيه   امین هم در  مقام  "دخان وصف مقام است و    51شده است؛ 

 ( 179  :1390نیا، می قائاست.)  از باب مجاز نیست بلکه حقیقت  "امین
 

 عیش راضیه. 3-3

از جاهايکی   را جايگزين  ی که مفس ر مفهوميديگر  سازی خودش 

ا مَن  فرمايد: » میتعبیر آيه نموده سوره قارعه است. خداوند متعال   مَّ
َ
أ

اضِیَةٍ   )در آن روز( کسى که ترازوهاى ثَقُلَتْ مَوَازِینُهُ، فَهُوَ فِي عِیشَةٍ رَّ
- 6/ اعمالش سنگین است در يک زندگى خشنود خواهد بود)قارعه

«؛ که اسم فاعل است توصیف راضیة« با » عیشة، »در اين آيه (  7

« که اسم مفعول است توصیف  مرضیةشده.، در صورتی که بايد با » 
شود. زيرا کسی که در عیش است، از آن راضی است، نه اينکه خود  

دانند که  میعیش راضی باشد. لذا مفسرين اين آيه را مجاز عقلی  

ه عیش)غیر ما هو له( اسناد داده وصف )راضیه( به خاطر مبالغه ب 
 کنیم.میما در اينجا به برخی از آنها به مختصر اشاره  شده است.

 

اضِيَةٍ با   عِيشَةٍ توصیف   از باب مجاز عقلی  رَّ
 علامه طباطبائی:  1- 3- 3

المیزان   به خود عیش میصاحب  را  نويسد: »آيه راضیه و خوشى 
نسبت داد، با اينکه صاحب عیش راضى و خشنود است، اين يا از  

 "ذات رضى"  به معناى  "راضیه"  باب مجاز عقلى است، و يا کلمه

تقديرش رضی"  و  ذات  عیشة  که    "فی  عیشی  در  يعنى  است، 
 ( 349 /20 :1348 طباطبائی، بخش است. )رضايت

 
 شیخ طوسی: 2- 3- 3

را به معنای مفعول دانسته و   فاعل  نیز در تفسیرش  شیخ طوسی 

  - ، ففاعلمرضیة« أی  فِي عِیشَةٍ راضِیَةٍ نويسد: »فیکون صاحبها » می
 ( 10/400: 1402طوسی، محم د بن حسن،  .)المفعول.بمعنى  -هاهنا

 
 فخر رازی  3- 3- 3

فخر رازی از مفسرين اهل سن ت هم رضايت عیش را به رضايت 
صاحب عیش دانسته و در اينجا فاعل را مفعول معنا نموده است.  

معناه أي عیشة ذات رضا  : و أما الراضیة فقال الزجاج»  نويسد:میلذا 
یرضاها صاحبها... و لهذا قال المفسرون: تفسیرها مرضیة علی معنی 

 ( 268 /1421:32فخررازی، ) صاحبها... یرضاها 
 
 ابن عاشور  4- 3- 3

ابن عاشور نیز آيه را مجاز عقلی دانسته و رضايت عیش را به رضايت  

تعبیر   و  میصاحب عیش  » می کند  راضِیَةٍ مجاز عقلي لأن نويسد: 
أو   الرضی  العیشة لأنها سبب  به  بها فوصفت  الراضي صاحبها راض 

 ( 30/45 :1417عاشور، )ابن زمان الرضا...
ما در اينجا نیز شاهد هستیم که مفسرين تغییر در وصف ايجاد 

اند. جای سؤال است  نموده و فاعل را به معنای مفعول معنا نموده 
چرا خداوند از فاعل به جای مفعول استفاده نموده و از همان ابتدا  

معنای   به  را  فاعل  ما  نیازی که  است؟ چه  نیاورده  مفعول  مفعول 
بدانیم؟ به نظر اگر دقت شود با اندک توضیحی نیازی به تغییر وصف 

باشد  مینیست و آنچه را که در اينجا به کار برده شده کاملا صحیح  
ن مفهوم در و خداوند به نوعی از همان تصويرسازی هنری در بیا

در واقع، طبق نظر مفسران)برخلاف صريح اينجا بهره جسته است.  
آيه( اگر اينجا آيه را از باب مجاز عقلى و يا فاعل را به معنای مفعول 
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)مرضیه( بدانیم يعنی آن شخص)صاحب عیش( از عیشش راضی 
است، و اين رضايت او حالت ثبوت و تغییرناپذيری دارد )چون در 

عیش است که  تعريف مفعول که بیان شد ثبوت نهفته است( و اين  
سازی را بیان نموده که آيه عکس اين مفهوم  حالی  کند؛ درمیتغییر  
راضیه و خوشى را به خود عیش خداوند متعال در اين آيه؛    است؛

که وعده الهی است تغییرناپذير    یي از آنجا  "عیش"و اين    نسبت داد
است و دارای حالت ثبوت و استقامت است. در مقابل، اين وضعیت 

ت که تغییرپذير است؛ ممکن است آنها ثبات و استقامت  هاسانسان 
داشته باشند و به آن عیش دست بیابند؛ يا اينکه استقامت و پايداری 

لذا  نرسند  آن  به  و  باشند  خداونداينجا  نداشته  که  وضعیت   ست 
است.)همان انسان  نموده  بیان  فاعل  اسم  با  را  در  ها  قبلا  که  طور 

 .نه ثبوت دلالت داشته است(  تعريف گذشت اسم فاعل بر حدوث و
که   گرفته  درنظر  ظرفی  همچون  را  عیش  آيه  ديگر  تعبیر  به 
از   شخصی  کنید  فرض  اکنون  است.  آن  داخل  موردنظر  شخص 
ديگری راضی است. پیداست که در اين صورت او تلاش خواهد  

های او را برآورده سازد و عملاا تمام امکانات خود را کرد تا خواسته 
قرار خواهد داد. به طور طبیعی، هر قدر رضايت او بیشتر  در اختیار او  

باشد، به همان اندازه اهمیت و احترام زيادی برای او قائل خواهد شد؛  
ی مستقیم وجود دارد. در آيه عیش  بنابراين، میان اين دو امر رابطه 

به عنوان راضی توصیف شده است. عیش از شخصی که درون آن  
رو، به تمام معنا در اختیار او است. اين  ين قرار دارد راضی است. از ا 

او بالاترين حد عیش را خواهد داشت. آيه  تعبیر نشان می  دهد که 
رو،  گويد که اين شخص در شدت رضايت قرار دارد و از اين صرفاا نمی 

شود، بلکه عیش که به  خود عیش هم به راضی بودن موصوف می 
کاملاا راضی است و او هم به  عنوان ظرف تعبیر شده، از مظروفش  

 ( 181  : 1390نیا،  می تمام معنا در عیش خواهد بود.)قائ 
ها  شود و انسان بنابراين اين عیش است که ثابت درنظر گرفته می 

ممکن است با ثبات و استقامت بدان دست يابند  به سوی آن در حرکتند؛  
خداوند  و يا با عدم استقامت و پايداری از آن محروم گردند. لذا سخن  

ی  ها متعال در اين آيه به نظر حقیقت است و نه مجاز. ما در قرآن نمونه 
سازی خودش را  فراوانی داريم که از همین باب بوده و مفس ر مفهوم 

جايگزين آيات نموده و تغییر وصف ايجاد نموده است. در اينجا به خاطر  
 کنیم. اشاره می در آيه  عدم اطاله کلام فقط به برخی از آن موارد  

آيه   در  ايمان    26خداوند  بر  قدرت  خصوص  در  شعراء  سوره 
لْ عَلَیْهِمْ مِنَ السَّ فرمايد: » می  اجباری کفار  نُنَزِّ

ْ
تْ  إِنْ نَشَأ مَاءِ آیََةً فَظَلَّ

هُمْ لَهَا خَاضِعِینَ..
ُ
عْنَاق

َ
اى اگر ما اراده کنیم، از آسمان بر آنان آيه  أ

هايشان در برابر آن خاضع گردد. در اينجا  کنیم که گردن نازل مى

اين    در واقع نسبت به خودشان است و  "اعناق"نسبت خضوع به  «
عقلی   اولینمیمجاز  خضوع  زيرا  ظاهر  بار  باشد  انسان  عنق  در 

 ( 157 /7 :1422 ثعلبی،  ، 15/25 :1348)طباطبائی،  شود.می
کلام حضرت   26آيه    در در خصوص  خداوند  عنکبوت  سوره 

هُ هُوَ  فرمايد: » میابراهیم)ع(   ي إِنَّ ي مُهَاجِرٌ إِلَ رَبِّ الَ إِنِّ
َ
مَنَ لَهُ لُوطٌ وَق

َ
فَآ

[ ايمان آورد، و )ابراهیم( گفت: و لوط به او ]ابراهیم  الْعَزِیزُ الْحَكِیمُ...
کنم که او صاحب قدرت و حکیم »من بسوى پروردگارم هجرت مى

نويسند منظور از مهاجرت، دوری از مشرکین و میاست« مفسرين  
زحمت  اين  من  فرمود:  يعنی حضرت  است؛  خدا  برای  را وطن  ها 

می يکتاپرستیتحمل  مانع  کسی  غربت  در  تا  لذا  کنم  نشود  ام 
علی ت. علاقه  با  است  عقلی  مجاز  نوعی  خدا  سوی  به   مهاجرت 

 ( 25/4 :1421 فخررازی، و   16/122: 1348)

آيه   يونس خداوند در خصوص معرفت   67همچنین در  سوره 
هارَ  »   فرمايد:میتوحیدی   یْلَ لِتَسْكُنُوا فِیهِ وَ النَّ ذِي جَعَلَ لَكُمُ اللَّ هُوَ الَّ

او کسى است که شب را   مُبْصِراً إِنَّ فِي ذلِكَ لَیَاتٍ لِقَوْمٍ یَسْمَعُون..
براى شما آفريد، تا در آن آرامش بیابید و روز را روشنى بخش )تا  

هايى است براى کسانى ها نشانه به تلاش زندگى پردازيد( در اين 
  "ابصار"که گوش شنوا دارند«. برخی مفس رين در اينجا نیز نسبت  

طوسی، را از باب مجاز عقلی دانسته با علاقه زمانی ت. )  "نهار"ه  ب
 ( 13: 1417عاشور، ابن و 5/405: 1402محم د بن حسن، 

 

 گیری:نتیجه  .4
گردد که هر تصوير قرآنی بايد در جای خودش  می گیری بیان  در نتیجه 

به  توانیم در قرآن تعبیراتی را به جای تعبیرات ديگر  می معنا گردد و ما ن 
کار ببريم و تغییراتی را در حروف، معنا و وصف ايجاد کنیم. متاسفانه  
اند  اين امر در برخی تفاسیر رعايت نگرديده و در مواردی وقتی خواسته 

اند  سازی خودشان را جايگزين آيات کرده آيات را توضیح بدهند؛ مفهوم 
های قرآنی گرديده است. يکی از  و اين عمل موجب تغییر در عبارت 
سازی خودشان را جايگزين آيات  مواردی را که برخی در تفسیر مفهوم 

باشد. آنان معانی ديگری را برای اوصاف بیان  می اند تغییر اوصاف  نموده 
های  ضمن تغییر در عبارت   اند که اين امر نظر گرفته شده در قرآن در 

مفهوم  درک  عدم  موجب  آن  قرآنی؛  در  نهفته  نکات  و  قرآنی  سازی 
 گرديده است. به طور مثال: 

گرفته   "آتی"را در اين آيه به معنای    "ماتی "برخی از مفسرين  
و اسم مفعول را در اينجا به معنای اسم فاعل دانسته بودند. بیان 
گرديد علت اينکه خداوند در آيه مورد نظر از مفعول استفاده نموده 

اپذير و دارای  نگاه الهی است و آن تغییروعده   "ماتی "اين بوده که  
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هاست  حالت ثبوت و استقامت است. در مقابل، اين وضعیت انسان 
پذير است؛ احتمال دارد آنها ثبات و استقامت داشته باشند  که تغییر 
دست بیابند؛ يا اينکه استقامت و پايداری نداشته    "ماتی "و به آن  

باغ آن  به  و  خداوند  باشند  نتیجه چون محور سخن  در  نرسند.  ها 
بیان  میاش  ل در مورد وعده متعا تا  آورده  باشد به صورت مفعول 

 ناپذير است.نمايد وعده ما حق  و تغییر
برخی از مفسران در اين آيه »امین« را وصف    "مقام امین "در آيه  

اند؛ يعنی متقین  مقام نگرفته؛ بلکه آن را وصف برای صاحب مقام دانسته 
ارای امنیت است. بیان  در جايگاهى هستند که در آنجا صاحب مقام د 
اولا: »امین« وصف خود مقام می  از  گرديد که  آيه تصويری  و  شود 

کند. خداوند آنها را در مقامی داخل خواهد  سرنوشت متقین را ترسیم می 
کند و نسبت به آنها امین است.  گاه به آنها خیانت نمی ساخت که هیچ 

اند،  قام دانسته ثانیا: اين برداشت مفسران؛ که »امین« را وصف صاحب م 
 سازد. می با آيات ديگر قرآن )مقام کريم( ن 

اضِیَه"همچنین آيه   اسم فاعل را اسم مفعول توصیف   "عِیشَةٍ رَّ
که وعده الهی   ی ياز آنجا "عیش" نمودند و در آنجا نیز بیان گرديد

در  است.  استقامت  و  ثبوت  حالت  دارای  و  است  تغییرناپذير  است 
پذير است؛ ممکن است  هاست که تغییر انسان مقابل، اين وضعیت  

يا   بیابند؛  باشند و به آن عیش دست  آنها ثبات و استقامت داشته 
اينکه استقامت و پايداری نداشته باشند و به آن نرسند لذا خداوند  

 ها را با اسم فاعل بیان نموده است.وضعیت انسان
مفهوم بر  قرآنی  تصوير  هر  اينکه  به  توجه  با  سازی بنابراين 

پیشنهاد   لذا  شود  معنا  بايد  در جای خودش  و  بوده  استوار  خاصی 
سازی خاص خودش بیان گردد و گردد مفهوم هر آيه بر مفهوممی

نبايد اصالت آن جابجا و يا به جای کلمه ديگری به کار رود. زيرا  
بهم موجب  ديگر؛  تصوير  جای  به  تصويری  ريختگی برگرداندن 

 گردد. میسازی نهفته در هر تصوير مفهوم
 

 منابع. 5
) تفسیر طبری( بیروت،    الجامع البیان عن تأويل آيه القرآن،   ق(، 1408ابن جرير، محمد،) 

 دار احیاء التراث العربی 
 ، چاپ اول، بیروت، دار احیاء التراث العربی لسان العرب ق(،  1408ابن منظور،) 

طاهر،) ابن  محم د  التنوير،   ق(، 1417عاشور،  و  و    التحرير  للنشر  بوسلامه  دار  تونس، 
 التوزيع 
،تهران، نشر موسسة  شرح الرضی علی الکافیه ش(،  1384، رضی الدين ،) استرآبادی 
 الصادق 

به    یم، روح المعانی فی تفسیر القرآن العظ ق(،  1417آلوسی، شهاب الدين، سید محمود،) 
 کوشش محمد حسین العرب،، بیروت، دار الفکر 

مترجم احمد آرام، تهران،    خدا و انسان در قرآن، ش(،  1361ايزوتسو،تو شی هیکو،) 
 سهامى انتشار  : ناشر 

، چاپ اول، تهران، انتشارات  شناسی تفسیر قرآن روش ش(  1379بابائی، علی اکبر، ) 
 سمت 

، مترجم: مهیار، رضا،  فارسى   - فرهنگ ابجدى عربى ش(،  1375بستانى، فؤاد افرام، ) 
 چاپ دوم، تهران، انتشارات اسلامی 

ترجمة کورش صفوی، چاپ سوم،   ، نگاهی تازه به معناشناسی  (، 1381پالمر، فرانک،) 
 تهران: نشر مرکز 

ثعلبی(، تحقیق: ابی محمد  ) تفسیر  الکشف و البیان ق(،  1422ثعلبی، ابواسحاق احمد، ) 
 بن عاشور، بیروت، داراحیاء التراث العربی 

 ، بیروت، ناشر: دارالفکر تفسیر روح البیان تا(،  حق ى بروسوى، اسماعیل،)بی 
مفاتیح الغیب )التفسیر  ق(،  1421رازی شافعی، فخر الد ين محم د بن عمر التمیمی،) 

 چ اول، بیروت، دار الکتب العلمیه   الکبیر(، 
)   راغب  حسین،  القرآن، ق(،  1416اصفهانی،  الفاظ  داوودی،    مفردات  عدنان  تحقیق 

 بیروت، دار الشامی ه 
، بیروت، دار احیاء  مناهل العرفان فی علوم القرآن تا(،  زرقانى، محمد عبد العظیم، )بى 

 التراث العربى 
التنزيل زمخشری، جارالله، )بی تا(،   ، بیروت، دارالکتب  الکشاف عن حقائق غوامض 

 عربی ال 
 ، تهران، انتشارات امیرکبیر الد ر المنثور   ش(، 1363سیوطی، جلال الد ين عبدالرحمن،) 

، مترجم: سیدعلی حسینی، تهران، ناشر: دار  مبادی العربیة ش(،  1396شرتونی، رشید،)  
 العلم 

 انتشارات آگاه   ، تهران: صورخیال در شعر فارسی (  1380شفیعی کدکنی، محمدرضا)  
، ترجمه محم د جواد  المیزان فی تفسیر القرآن ش(، 1348حسین، ) طباطبائی، محمد  

 حج تی کرمانی، قم، مؤس سه مطبوعات دار العلم 
 العلم   ، تهران، انتشارات دار صرف ساده ش(،  1385طباطبايی، محمدرضا، ) 

 تحقیق محلاتی   مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ق(،  1406طبرسی، فضل بن حسن، ) 
 ، طهران، المکتبه الاسلامیه الذريعه الی تصانیف الشیعه ش(،  1354طهرانی، آغا بزرگ، ) 

، بیروت، داراحیاء التراث  التبیان فی تفسیر القرآن ق(،  1402طوسی، محم د بن حسن،) 
 العربی 

دانشگاه  :  ناشر   مشهد، ،  ترجمة حسین سی دی  معناشناسی،  (، 1375عمر، احمدمختار، ) 
 فردوسی مشهد 

الناشر:    بیروت،   ، ه جامع الدروس العربی   ق(، 1414، ) غلايی نى، مصطفى بن محمد سلیم 
 المكتبة العصریة 

ی  ، صحیفه يی از هنر تصويرآفرينی در قرآن ها جلوه (  1386قاسمی، حمید محمد. )  
 40مبین، شماره  

انتشارات  ، چاپ اول، تهران،  معناشناسی شناختی قرآن ش(،  1390نیا، علیرضا،) می قائ 
 پژوهشگاه فرهنگ و انديشه اسلامی 

مهدی،)  کريم ش(،  1387مطیع،  قرآن  در  زيبايی  امام  معناشناسی  دانشگاه  تهران،   ،
 صادق)ع( 
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